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1 Düsenabdeckung 14501533 
 Nozzle shroud  
 Cache  
 Tapa boquilla 
  
2 Distanzstück 14503080 
 Spacer, T Fuse assy  
 Guide á distance  
 Distanciador 
  
3 Schmelzkammer 14503081 
 Heater housing  
 Chambre de fusion  
 Camara de fusion 
  
4 Verbindungsring 14503082 
 Lock ring   
 Bague  de raccordement   
 Anilla de cierre de aluminio 
  
5 O-Ring 14501685 
 O-ring  
 Joint torique  
 Aro torico 
  
6 Haltering 14503083 
 Barrel support  
 Anneau de blocage  
 Soporte tambor 
  
7 Kleberführungskanal 14503084 
 Rear barrel  
 Canal guide-colle arriére  
 Tambor trasero 
  
8 Haltering 14503085 
 Barrel support  
 Anneau de blocage  
 Soporte tambor 
  
9 O-Ring 14501678 
 O-ring  
 Joint torique  
 Aro torico 
  
10 Vorschubkolben 14501809 
 Piston support assy  
 Piston d`avance  
 Piston de alimentacion 
  
11 Vorschubzylinder 14503086 
 Piston cylinder  
 Piston de soupape  
 Cilindro piston 
  
12 Abschlußstück 14501736 
 End piece  
 Piéce queue  
 Pieza final 
  
13 Schraube 14501710 
14 Screw 14501713 
 Vis  
 Tornillo   
  
15 Bolzen 14501687 
 Bolt  
 Boulon  
 Bulon 
  
16 Scheibe 14501696 
 Washer  
 Rondelle  
 Arandela 
  
17 O-Ring 14501680 
 O-ring  
 Joint torique  
 Aro torico 
  
18 Scheibe 14501694 
 Washer  
 Rondelle  
 Arandela 
  
19 Scheibe 14501693 
 Washer  
 Rondelle  
 Arandela 
  
20 Sicherungsscheibe 14501695 
 Circlip  
 Clips  
 Clip 
  
21 Schalldämpfer 14503087 
 Silencer    
 Amortisseur de bruit   
 Silenciador 
  

22 Distanzstück 14503088 
 Spacer  
 Guide á distance  
 Distanciador 
  
23 Ventil 14503089 
 Valve   
 Soupape  
 Valvula 
  
24 Schlauchanschluß 14503090 
 Fitting  
 Raccord de tuyau  
 Enchufe rapido 
  
25 Schlauch 14503091 
 Hose  
 Tuyau  
 Manguera 
  
26 Kontrollleuchte 14501455 
 Light, assy  
 Voyant de contrôle  
 Luz de aviso 
  
27 Leuchtglas 14501456 
 Red lens  
 Verre du voyant  
 Luz roja 
  
28 Ventilgehäuse 14503092 
 Valve housing  
 Chappelle de soupape  
 Prolongacion valvula 
  
29 Auslöseventil 14503093 
 Release valve  
 Soupape de déclenchement  
 Valvula de desconexion 
  
30 Sicherungsring 14503094 
 Circlip  
 Clips  
 Aro de seguridad 
  
31 Schlauchanschluß 14501796 
 Fitting  
 Raccord de tuyau  
 Enchufe rapido 
  
32 Luftschlauch 14501773 
 Airline assy  
 Tuyau d`air  
 Manguera de aire 
  
33 Quetschfeder 14501716 
 Spring clamp  
 Ressort  
 Muelle abrazadera 
  
34 Schlauchadapter 14503095 
 Adapter, air line  
 Adapteur, de tuyau  
 Adaptador linea de aire 
  
35 Schlauchkupplung 14503096 
 Hose connector  
 Raccord de serage  
 Conector de manguera 
  
36 Schlauch 14503097 
 Hose  
 Tuyau  
 Manguera 
  
37 Kabel 14503098 
 Cordset   
 Câble   
 Cable 
  
38 Kabelklemme 14503099 
 Cord clamp  
 Serre-câble  
 Cable con abrazadera 
  
39 Schraube 14501622 
 Screw  
 Vis  
 Tornillo   
  
40 Auslöser 14503100 
 Trigger  
 Levier de détente  
 Gatillo de disparo 
  
41 Thermostat, 204 C 14503101 
 Thermostat, 204 C  
 Thermostat, 204 C  
 Termostato, 204 C 
  

42 Heizelement 230 V/250W 14503102 
 Heater assy 230 V/250W  
 Élément chauffant  230V/250W  
 Fusible 230 V/250W 
  
42 Heizelement 120V/250W 14503103 
 Heater assy 120V/250W  
 Élément chauffant  120V/250W  
 Fusible 120 V/250W 
  
43 Schraube, Erdung 14502836 
 Screw, earth  
 Vis, mise à la terre  
 Tornillo toma tierra 
  
44 Sicherungsscheibe 14502835 
 Circlip  
 Clips  
 Clip 
  
45 Erdungskabel 14503104 
 Earth wire assy  
 Mise à la terre  
 Cable tierra 
  
46 Schraube 14501525 
 Screw  
 Vis  
 Tornillo   
  
47 Schraube 14501704 
 Screw  
 Vis  
 Tornillo   
  
48 Gehäuse 14503105 
 Handles pair   
 Boîtier  
 Cuerpo 
  
49 Geräteständer 14501538 
 Gun stand  
 Support de l'appareil  
 Soporte de la pistola 
  
50 Verbindung 14503106 
 Connector  
 Piece de junction  
 Conector 
  
51 Düsenkörper, Alu 14502840 
 Nozzle body, alu  
 Corps de buse, alu  
 Cuerpo de boquilla aluminio, Alu 
  
52 Düsenkörper, Stahl 14502841 
 Nozzle body, steel  
 Corps de buse,acier  
 Cuerpo de boquilla, acero 
  
53 Standarddüse 14501394 
 Nozzle cover one hole  
 Buse standard à 1 trous  
 Tapa boquilla con orificio 
  
 2-Lochdüse 14501398 
 Nozzle tip 2 hole  
 Injecteur à 2 trous  
 Tobera de 2 orificios 
  
 3-Lochdüse 14501399 
 Nozzle tip 3 hole  
 Injecteur á 3 trous  
 Tobera de 2 orificios 
  
 Schaftdüse 14501395 
 Nozzle tip EXT  
 Buse en fût  
 Boquilla tipo  
  
 Nadelschaftdüse 14501397 
 Nozzle tip needle EXT  
 Buse talon d'aiguille  
 Punta exterior boquilla 
  
 Adapter 14501393 
 Extension nozzle adapter  
 Adaptateur  
 Adaptador  
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